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is the adverb of manner HOUTWS, translated “So, Thus, or In this manner.”
is the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”
is the temporal particle HOTE used as a conjunction, and can be translated “while, when, as long as.”
 is the first person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: we kept on being.”

The descriptive imperfect describes the action as continuing in past time.


The active voice indicates that all believers as unbelievers produced the action.


The indicative mood is declarative for the reality of our slavery to Satan’s cosmic system.

 is the predicate nominative from the masculine plural adjective NĒPIOS, meaning “infant; a very young child.” The word NĒPIOUS is found in:

1 Cor 13:11, “When I was a child, I used to speak like a child, think like a child, reason like a child; when I became a man, I did away with childish things.”
Rom 2:20, “An instructor of the ignorant [Gentiles] a teacher of immature ones [Gentiles], having a superficial form of knowledge and of the doctrine in the Law.”
Eph 4:14, “in order that we no longer be childish [fragmented], destabilized in heavy seas [adversities, problems] and driven out of control by every wind of false teaching, by the trickery [cheating with the loaded dice] of cosmic evangelists, by misrepresentation [cunning, deception, guile, craftiness] of cosmic evangelists for the purpose of deceitful scheming [or the scheming of deceit].”
1 Thes 2:7, “though we are able to insist on our authority as apostles of Christ.  But we became child-like ones among you as when a nurse takes care of her own children.”
Heb 5:13, “For everyone who partakes only of milk is not accustomed to the word of righteousness, for he is an infant.”
“So we also, as long as we kept on being infants,”
is the preposition HUPO plus the adverbial accusative of manner from the neuter plural article and the noun STOICHEION, which means “under the elementary principles; fundamental principles” Cf. Col 2:8, 20.

Col 2:8 “Beware that there will be no one who takes you captive through their false teaching and empty deception according to the tradition from men on the basis of the fundamental principles of the world and not on the basis of Christ,”
Col 2:20 “If you have died with Christ from the fundamental principles of the world [and you have], why, as if you are living in the cosmic system, do you submit yourselves to [religious] rules and regulations”
 is the possessive genitive from the masculine singular article and noun KOSMOS, which means “of the world.”
 is the first person plural imperfect middle indicative from the verb EIMI, meaning “to be.”

The imperfect tense is a durative imperfect which represents an action which began in the past (at the point of our physical birth) and has continued over a period of time up to some undefined point.


The middle voice is an indirect or intensive or dynamic middle, in which the subject, we as unbelievers, produces the action on itself.


The indicative mood is declarative and forms a periphrastic pluperfect.  The periphrastic pluperfect is formed by the imperfect tense of EIMI and the perfect participle (the next word).  It is translated “we were...”
 is the nominative masculine plural perfect passive participle from the verb DOULOW, which means in the passive voice “to become enslaved to someone or something.”

The perfect tense is a dramatic perfect, which emphasizes the existing state dramatically.


The passive voice indicates that we received the action of being enslaved by the cosmic system of Satan.


The participle is circumstantial and forms the periphrastic pluperfect.  It is translated “we were enslaved.”
“we were enslaved under the fundamental principles of the cosmic system.”
Gal 4:3 corrected translation
“So we also, as long as we kept on being infants, we were enslaved under the fundamental principles of the cosmic system.”
Explanation:
1.  The infant here is the believer prior to salvation as an unbeliever.  Prior to salvation we were in slavery to the cosmic system.  Therefore, we must understand the cosmic system to which we were enslaved.

2.  The cosmic system is Satan’s system of thinking by which he controls people and rules the world.  His system of thinking incorporates all the human good, philanthropy, and altruism he can incorporate into his system.  His system includes and the sins and evil that can be produced to achieve his will.  Though the other fallen angels, he encourages people to do whatever they want as disobedience to the will of God.  Satan motivates evil, sin, and human good to attack the thinking of people to do whatever is contrary to the plan of God.  Satan has to primary systems of thinking: cosmic one functions on the basis of arrogance, and cosmic two functions on the basic of antagonism toward God.

a.  The most basic fundamental principle of the cosmic system is do what you want.  Satan’s thought is that God created us with free will, therefore, we are free to do what we want.

b.  Another fundamental principle is that there should be no consequences to the use of our feee will.  If we are truly free to do what we want, then no one has the right to punish us for doing what we want.


c.  Another fundamental principle is that God is not right, fair, just or all powerful.  There is no heaven or hell and we have nothing to fear from God.  He is no one that we should respect, consider, or worry about.  In fact, He should be ignored at all times.

d.  The ultimate fundamental principle is that we are not in need of any kind of ‘salvation’; for we have done nothing deserving any salvation.  We just need to all get along and not think about any future consequences.
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